
 

 

 

 

 

                                                   YAZIM KURALLARI 

  
1. Makale metni yazıldığı dilin yazım ve imla kurallarına uygun olarak hazırlanmalıdır.  

2. Makale yazımında sayfa boyutu A4 (20,99 x 29,7 cm) olarak seçilmeli ve sayfanın tüm (alt-

üst-sağ-sol) kenarlarında 2,5 cm kenar boşluğu bırakılmalıdır.  

3. Makale dosyası belirtilen sayfa boyutu ve kenar boşluğu ile, ekler ve kaynakça dahil olmak 

üzere 25 sayfayı geçmemelidir.  

4. Makale dosyasında yazar(lar)ın isimlerini belirtebilecek tüm bilgiler silinmelidir. Çalışma 

Microsoft Word ile hazırlanıyor ise, ilgili programın “yazar” ve “son değiştiren” bilgilerinde 

yer alan kullanıcı isimlerinin, yazar isimleri ile aynı olmamasına dikkat ediniz.  

5. Makale dosyasının tamamında Times New Roman yazı fontu kullanılmalıdır.  

6. Makalenin yazıldığı dildeki başlığı üstte kalmak üzere başlıklar; 12 Punto, Times New 

Roman, Kalın, 1 Satır Aralığı, Yalnızca ilk kelimenin ilk harfi büyük, sayfa ortasına 

gelecek şekilde yazılmalıdır.  

7. ÖZ ve ABSTRACT :  İki yana yaslı, 11 punto, Times New Roman, 1 satır aralığı verilerek 

yazılır. Makalenin özeti araştırmanın amacını, yöntemini ve elde edilen bulguları yansıtacak 

şekilde, en fazla 300 kelime olarak, Türkçe (makalenin diline göre Almanca veya Fransızca) ve 

İngilizce hazırlanmalıdır. Makalenin yazıldığı dilde hazırlanan özet/abstract üstte yer almalıdır.  

8. ANAHTAR KELİMELER: Sola yaslı, 11 punto, Times New Roman, 1 satır aralığı verilerek 

özet metinlerinden hemen sonra (paragraf boşluğu 0 nk) yazılmalıdır. En az 3, en fazla 5 

kelimeden oluşmalıdır.   
9. EXTENDED ABSTRACT:  En az 800 en fazla 1200 kelimeden oluşan ve makalenin literatür, yöntem, 

bulgular ve sonuçlarından bahseden genişletilmiş özet (extended abstract) bulunmalıdır.  Türkçe, 

İngilizce ve Fransızca makalelerde genişletilmiş özet İngilizce, İngilizce yazılmış makalelerde ise 

Türkçe olarak hazırlanmalıdır.  

10. ANA BAŞLIKLAR : : Sola yaslı, 11 punto, Times New Roman, Kalın, Yalnızca ilk 

kelimenin ilk harfi büyük olarak yazılmalıdır. Makale’de yer alacak ana başlıklar aşağıda 

belirtilen başlıklar ve sıralama ile verilmelidir. Başlıklarda numaralandırma 

kullanılmamalıdır.    
• Öz – Abstract  

• Extended Abstract  (İngilizce dili dışında yazılmış tüm makalelerde) 

• Giriş (Introduction) :  

• Literatür Taraması (Literature review),  

• Yöntem (Methodology),  

• Bulgular ve tartışma (Findings and discussion),  

• Sonuç ve öneriler (Results and recommendations) 

• Kaynakça (References)  

• Etik kurul onayı, Katkı oranı beyanı, Destek ve teşekkür beyanı (varsa), Çatışma 

beyanı  

11. ALT BAŞLIKLAR : Sola yaslı, 11 punto, Times New Roman, İtalik,  Kalın, Yalnızca ilk 

kelimenin ilk harfi büyük, olarak yazılmalıdır.  

12. TABLO-ŞEKİL-GRAFİKLER: Tablo, şekil veya grafikler sayfayı ortalamalı, açıklamaları 

ilgili ögenin üzerine, tablo/şekil/grafik kelimesi (Times New Roman, 11 Punto, Kalın) : Tablo 

başlığı (Times New Roman, 11 Punto, yalnızca ilk kelimenin ilk harfi büyük) şeklinde 

yazılmalıdır.  

             Tablo / Çizelge içindeki veriler 9-11 punto arasında verilerin yoğunluğuna göre değiştirilebilir. 

Microsoft Word üzerinde hazırlanabilecek tüm tablo, grafik vb. mutlaka yazarlar tarafından 

oluşturulmalı,  resim olarak herhangi bir grafik kopyalanmamalıdır.  



Tablo veya grafik için atıf-kaynak gösterilmesi gerekiyor ise ilgili şeklin altına 11 punto, Times 

New Roman ve sayfa ortasına gelecek şekilde yazılmalıdır. 

13. Belirtilen alanlar dışında kalan tüm makale metni Times New Roman, 11 punto, tek satır 

aralığı ve iki yana yaslı olarak yazılmalıdır. Sayfa numaraları bulunmamalıdır.   

14. METİN İÇİ ATIFLAR VE KAYNAKÇA aşağıda belirtilen kurallara göre düzenlenmelidir.  

15. Belirtilen kurallara göre düzenlenmeyen makaleler incelemeye alınmadan doğrudan yazarlara 

iade edilecektir.  Lütfen  websitemizde yer alan örnek makale metnini inceleyiniz.  

 
 

Temel Makale Şablonu (Örnek makale websitemizde ayrıca yer almaktadır) 

 

 

Makale başlığı (Makalenin yazıldığı dildeki başlığı üstte yer almalıdır) 

(Sayfa ortasına gelecek şekilde, 12 punto, times new roman, kalın, 1 satır aralığı, yalnızca ilk kelimenin 

ilk harfi büyük) 

Makalenin İngilizce (İngilizce veya diğer dillerde yazıldı ise Türkçe) Başlığı 

(Sayfa ortasına gelecek şekilde, 12 punto, times new roman, kalın, 1 satır aralığı, yalnızca ilk kelimenin ilk harfi 

büyük) 

 

ÖZ: İki yana yaslı, 11 punto, Times New Roman, 1 satır aralığı verilerek yazılır. Makalenin özeti araştırmanın 

amacını, yöntemini ve elde edilen bulguları yansıtacak şekilde, en fazla 300 sözcük olarak, Türkçe ve İngilizce 

hazırlanmalıdır. Makalenin dili Türkçe ise “ÖZ,” yabancı dilde ise “ABSTRACT” başa gelmelidir.   

Anahtar Kelimeler: Anahtar kelime 1, Anahtar kelime 2, Anahtar kelime 3 (Sola yaslı, 11 punto, Times New 

Roman, 1 satır aralığı) 

ABSTRACT: İki yana yaslı, 11 punto, Times New Roman, 1 satır aralığı verilerek yazılır. 

Keywords: Keyword 1, Keyword 2, Keyword 3 (Sola yaslı, 11 punto, Times New Roman, 1 satır aralığı) 

  

Ana başlıklar 

Ana başlıklar sola yaslı,11 punto, kalın ve düz olmalı, yalnızca ilk kelimenin ilk harfi büyük olarak yazılmalıdır.  

Metin içindeki diğer bütün kısımlar, 11 punto ve tek satır aralıklı olarak, biçimlendirme bozulmadan 

yazılmalıdır. 

Alt başlıklar 

Alt başlıklar, sola yaslı, 11 punto ve sözcüklerin yalnızca ilk kelimenin ilk harfi büyük üzere kalın ve italik olarak 

yazılmalıdır.  

 

 

 

 Tablo, Çizelge, Şekil, Grafik Örnekleri  

 

Tablo  1: Tablo / Grafik / Şekil başlıkları yalnızca ilk kelimenin ilk harfi büyük olarak yazılmalıdır.  

(11 Punto, Times New Roman, Sayfa Ortasına Gelecek Şekilde) 

 

 Xxxx Yyyyy      Zzzz               Qqqq 

Aaaaa 

A1. 47 30.3 47 30.3 

A2. 60 38.7 60 38.7 

A3. 48 31.0 48 31.0 

 Bbbbb 
B1. 150 96.8 150 96.8 

B2 5 3.2 5 3.2 

Ccccc 
C1 117 75.5 117 75.5 

C2 38 24.5 38 24.5 

TOPLAM  155 100 155 100 

*Tablo / Çizelge içindeki veriler 11 ile 9 punto arasında verilerin yoğunluğuna göre 

değişebilir. 

 (Kaynak kullanılmış ise 11 punto, Times New Roman ve sayfa ortasına gelecek şekilde yazılmalıdır.  

 

 

 



 Kaynak Göstermedeki Genel Kurallar 

• Kaynak göstermede kesinlikle dipnot kullanılmamalıdır.  

• Metin içerisindeki dolaylı alıntılara atıfta bulunurken sayfa numaraları belirtmek yazar(lar)ın inisiyatifine 

bırakılmıştır. Doğrudan alıntılarda ise sayfa numarası belirtmek ve alıntıyı tırnak içerisinde belirtmek 

gerekmektedir.  

• Sayfa Numarası Gösterimi  : kullanılarak gerçekleştirilmelidir. (Şahin, 2020: 150) 

• Aynı yazar veya tüzel kişinin aynı yıl içerisindeki eserlerine atıfta bulunurken (Örn; Şahin, 2001a, Şahin, 

2001b) şeklinde bir yol izlenir. 

• Birden çok kaynağa atıfta bulunurken sıralama yayım yılına göre yapılmalıdır. Örnek; (Sancak, 1991: 22; 

Hancı, 1998: 145; Engin, 2015: 254) 

• Çok yazarlı yayınlarda ilk yazar soyadı (Kaplan vd., 1999), görülemeyen bir yayın kaynak gösteriliyorsa 

(Raglan, 1973, Ekici, 1988’den), sözlü kaynak kullanılıyorsa kaynak kişi bilgileri Adı, Soyadı, Görüşme 

Tarihi ve Yeri bilgilerini içermelidir. 

• Yayın tarihi bulunamazsa en son telif hakkı (copyright) tarihi verilir. Tarih bilgisi hiç bir şekilde bulunamıyorsa 

“tarih yok” anlamına gelen “t.y.” kısaltması kullanılır.  

• Web kaynaklarına atıf yapılırken (balikesir.edu.tr, 01.05.2014) örneğinde olduğu gibi başında http://www. 

kısmı olmadan ve erişim tarihi Gün, Ay, Yıl belirtilmelidir. 

 

 

 

 

 

 

 

 Kaynakçadaki Genel Kurallar 

• Kaynaklar alfabetik sıraya göre sıralanmalı, aynı yazarın aynı yıl içerisindeki iki veya daha fazla kaynağı için 

2000a, 2000b gibi gösterimler de yine alfabetik sıra ile verilmelidir. 

• Yazar sayısı altıdan fazlaysa, ilk altı yazarın adları kaynakçada verilir, altıncı yazardan sonra “ve diğerleri” 

“v.d.” ifadesi kullanılır.  

• Kitapların künyeleri verilirken 1. Basım ise belirtmeye gerek yoktur. İkinci ve sonraki basımlar için  “2. Bs.” 

şeklinde kısaltma kullanılır. 

• Yayına hazırlayan kişinin adından sonra hazırlayan(lar) yerine (Haz.), editör(ler) yerine ise (Ed.) kısaltması 

kullanılır.  

• Dergi ve kitap adları kısaltılmadan eğik (italik) olarak yazılır.  

• Bildiri kitapları kitap gibi, bildiri kitabından alınan bir bildiri de kitap bölümü gibi belirtilir. 

• Tezlerde tezin adından sonra “yüksek lisans tezi”, “doktora tezi” ya da “sanatta yeterlik tezi” ifadeleri 

kullanılır. Derecenin verildiği üniversitenin adı ve yeri belirtilir.  

• Yasa ve yönetmeliklerde künye girişi yasanın adından yapılır. Yasanın adından sonra ayraç içinde yasanın 

kabul tarihi (sadece yıl olarak), künye sonunda ise yasanın yayınlandığı derginin tarihi (gün, ay, yıl olarak) 

belirtilir.  

• Elektronik kaynaklarda temel bilgilerin yanı sıra erişim tarihi ve erişim adresi bilgileri de verilir.  

• E-kaynaklarda son güncelleme tarihi yayın tarihi olarak alınır.  

• Mektup, e-ileti, telefon görüşmesi gibi kişisel görüşmelerin kaynakçaya eklenmesi gerekmez, görüşmelere 

metin içinde gönderme yapılır. 

• Türkçe yazılan makalelerde gerek metin içi atıflarda gerek ise kaynakçada “ve” kelimesi kullanılmalıdır. Diğer 

dillerde yazılan makalelerde ise “&” kullanılmalıdır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www/


KAYNAKÇA (11 Punto, Kalın, Times New Roman) 

Kaynaklar APA 7  (American Psychological Association 7th edition) standartlarına uygun olarak verilmelidir. 

Kaynakça ve atıflar için bazı örnekler aşağıda verilmiştir. Örneği bulunmayan kullanımlarda APA 7 kuralları 

uygulanmalıdır. İlgili kurallara ulaşmak ve daha detaylı örnekler almak için https://apastyle.apa.org/style-

grammar-guidelines/references/examples adresini ziyaret edebilirsiniz.  

KİTAP / E-KİTAP 

• Elektronik kitaplar, basılı kitaplar gibi atıflandırılmalı ve kaynakçada gösterilmelidir. Diğer kitaplardan 

farklı olarak, var ise Doi veya erişim linki eklenmelidir.  

• Kitaplarda yayınevinin bulunduğu lokasyon-şehir bilgisi kaynakçada yer almamalıdır.  

Kitap - Tek Yazarlı 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Kitap Adı. (Basım). Yayınevi.  

Örnek: Kurbanoğlu, S. S. (2004). Kaynak gösterme el kitabı. (2. Bs.). Üniversite ve Araştırma Kütüphanecileri 

Derneği.  

Atıf: (Kurbanoğlu, 2004), Kurbanoğlu (2004). 

 

Kitap - İki Yazarlı 

Kullanım: Soyad, A. ve Soyad, B.  (Yayın Yılı). Kitap Adı. (Basım). Yayınevi.  

Örnek: Svendsen, S., ve Løber, L. (2020). The big picture/Academic writing: The one-hour guide (3rd digital ed.). 

Hans Reitzel Forlag. https://thebigpicture-academicwriting.digi.hansreitzel.dk/ 

Atıf: (Svendsen ve Løber, 2020), Svendsen ve Løber (2020). 

 

 

Kitap - Çok Yazarlı 

Kullanım: Soyad, A., Soyad, B., Soyad, C., Soyad, D., Soyad, E., Soyad, F. ve diğerleri. (Yayın Yılı). Kitap adı. 

(Basım). Yayınevi.  

Örnek : Akman, Y., Ketenoğlu, O., Güney, K., Kurt, L. ve Tuğ, G. M. (2004). Bitki ekolojisi. Palme Yayıncılık.  

Atıf : (Akman vd., 2004: 57) 

Kitap – Tüzelkişi Yazarlığı 

Kullanım: Tüzelkişi. (Yayın Yılı). Kitap adı. (Basım). Yayınevi.  

Örnek: Türk Dil Kurumu. (2005). Türkçe sözlük (10. bs.). Türk Dil Kurumu.  

Atıf: (Türk Dil Kurumu [TDK], 2005: 175) ikinci ve sonraki gösterimlerde sadece (TDK, 2005: …) şeklinde 

gösterilir. 

Kitap- Yazarı Olmayan 

Kullanım: Kitap adı. (Yayın Yılı). Yayınevi. 

Örnek: Redhouse çağdaş Türkçe-İngilizce sözlüğü. (1985). Redhouse. 

Atıf: (Redhouse, 1985: 32) 

Kitap - Çeviri 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Kitap adı (A. Soyadı, Çev.). Yayınevi. (Kaynak yapıtın yayın yılı).  

Örnek: Bloomberg, M. ve Evans, G. E.  (1989). Kütüphane teknisyenleri için teknik hizmetlere giriş (N. Tuncerve, 

Çev.). Türk Kütüphaneciler Derneği. (Orijinali 1985’te yayımlanmıştır). 

Atıf: (Bloomberg ve Evans, 1985/1989: 182)  

Kitap - Editörlü 

Kullanım: Soyad, A. (Ed.) (Yayın Yılı). Kitap adı..Yayınevi.  

Örnek: Şahin, B. (Ed.)  (2020).  Uluslararası turizm ve seyahat endüstrisi. Detay Yayıncılık. 

Atıf: (Şahin, 2020)  

 

Kitap İçinde Yayın (Bölüm ya da Makale) 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Kitap bölümü başlığı. Editör A. Soyadı.  (Ed.). Kitap adı içinde (Atıf yapılan 

bölümün sayfa numaraları). Yayınevi. 

Örnek: O'Neil, J. M., ve Egan, J. (1992). Men's and women's gender role journeys: Metaphor for healing, 

transition, and transformation. B. R. Wainrib (Ed.), gender ıssues across the life cycle içinde (ss. 107-123) 

Springer. 

Atıf: (O'Neil ve Egan, 1992) 

MAKALE 

Bilimsel Dergi Makalesi –Tek Yazarlı 

Kullanım: Yazar, A. (Yayın Yılı). Makale adı. Dergi Adı, cilt (sayı), sayfa numaraları. Doi/erişim adresi (varsa).  

Örnek: Bayram, P. (2020). Sosyal medyada Suriyeli mülteci krizine ilişkin konum alışlar: Türkiye’deki politik 

gençlik üzerinden bir analiz. Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 23(44), 1213-1251.  

https://doi.org/10.31795/baunsobed.699018 

Atıf: (Bayram, 2020) 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=5&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjprsu6qq3QAhXBVhQKHU63CK4QFgg-MAQ&url=http%3A%2F%2Fwww.apa.org%2F&usg=AFQjCNGEqGtWi_Ve6tBCgdcnZX488vksZA&bvm=bv.138493631,d.d24
https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples
https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples


Bilimsel Dergi Makalesi –İki Yazarlı 

Kullanım: Yazar, A. ve Yazar, B. (Yayın Yılı). Makale adı. Dergi Adı, cilt (sayı), sayfa numaraları. Doi/erişim 

adresi (varsa).  

Örnek: Ceylan, C. ve Yavaş, H. (2020). What affects employee motivation at IT projects in Turkey? The impact 

of leader communication, wage satisfaction, and job opportunities at IT projects employee’s. Balıkesir 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 23(44), 1041-1067.  

https://doi.org/10.31795/baunsobed.693187 

Atıf: (Ceylan ve Yavaş, 2020) 

 

Bilimsel Dergi Makalesi – Çok Yazarlı 

Kullanım: Soyad, A., Soyad, B., Soyad, C., Soyad, D., Soyad, E., Soyad, F. vd. (Yayın Yılı). Makale adı. Dergi 

Adı, cilt (sayı), sayfa numaraları. Doi/erişim adresi (varsa). 

Örnek: Erkan, S., Tuğrul, B., Üstün, E., Akman, B., Şendoğdu, M., Kargı, E. vd. (2003). Okul öncesi öğretmenliği 

öğrencilerine ait Türkiye profil araştırması. Hacettepe Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 23, 108-117.  

Atıf: (Erkan vd., 2003) 

Diğer Dergilerde Yayınlanan Makaleler  – Yazarı Belli 

Kullanım: Soyad, A. (Yıl, Gün Ay). Makale adı. Dergi Adı, cilt, sayfa numaraları. Doi/erişim adresi (varsa). 

Örnek: Kenar, N. (2006, 10 Nisan). Kayıt dışı istihdam. Popüler Yönetim, 9, 44-47.  

Atıf: (Kenar, 2006) 

Diğer Dergilerde Yayınlanan Makaleler  – Yazarı Yok 

Kullanım: Makale adı. (Yıl, Gün Ay). Dergi Adı, cilt, sayfa numaraları.  

Örnek: Yerel bilginin küreselleştirilmesi. (2006, 10 Nisan). Focus, 12, 14-17. 

Atıf:  (Yerel bilginin küreselleştirilmesi, 2006) 

Gazete Makalesi 

Kullanım: Soyad, A. . (Yıl, Gün Ay). Makale adı. Gazete Adı, sayfa numarası(varsa). Doi/erişim adresi (varsa). 

Örnek: Bayar, Y. (04 Nisan 2006). İnsanlık aptallaşıyor mu? Hürriyet. s. 14.  

Örnek: Carey, B. (2019, March 22). Can we get better at forgetting? The New York Times. 

https://www.nytimes.com/2019/03/22/health/memory-forgetting-psychology.html 

Atıf: (Bayar, 2006) (Carey, 2019) 

                                                                                              

 

BİLDİRİ 

Bildiri – Bildiri Kitabında Yayımlanmış 

Kullanım: Soyad, A., Soyad, B. (Yayın Yılı). Bildiri adı. A. Editör (Ed.). Kitap Adı (sayfa numaraları). Yayınevi.  

Örnek: Uçak, N. (2005). Sosyal bilimlerde bilginin üretimi, erişimi ve kullanımı. O. Horata (Ed.). Sosyal 

Bilimlerde Süreli Yayınlar ve Bilgi Teknolojileri Sempozyumu:Bildiriler ( 92-103). Yeni Avrasya.  

Atıf: (Uçak, 2005) 

Bildiri – Bilimsel Dergide Yayımlanmış 

Kullanım: Soyad, A., Soyad, B. (Yayın Yılı). Bildiri adı. Dergi Adı (sayfa numaraları). Doi/Erişim Linki   

Örnek: Duckworth, A. L., Quirk, A., Gallop, R., Hoyle, R. H., Kelly, D. R., ve Matthews, M. D. (2019). Cognitive 

and noncognitive predictors of success. Proceedings of the National Academy of Sciences, USA, 116(47), 

23499–23504. https://doi.org/10.1073/pnas.1910510116 

Atıf: (Duckworth vd., 2019) 

 

 

Bildiri – Bildiri Sunumu (Yayımlanmamış) 

Kullanım: Konuşmacı, A. (Yıl, Ay Gün-ler). Bildiri adı[Bildiri sunumu]. Toplantı Adı, Toplantı Yeri. Toplantı 

kaydı erişim linki (varsa)  

Örnek: Tonta, Y. (2006, 01-03 Şubat). Bilgi yönetiminde son gelişmeler: Amazoogle, işbirliği ve açık erişim 

[Bildiri sunumu]. Akademik Bilişim, Gaziantep.  

Atıf: (Tonta, 2006) 

Bildiri – Bildiri Özeti 

 

Kullanım: Soyad, A. (Yıl, Ay Gün-ler). Bildiri adı [Bildiri özeti]. Toplantı Adı, Toplantı Yeri. Erişim linki (varsa)  

Örnek: Sarıoğlan, M., Avcıkurt, C. ve Sezen, T.S. (2017, 03-05 Ekim). Kültürel miras kapsamında düğün 

yemekleri: Balıkesir ili örneği [Bildiri özeti]. Uluslararası Turizm ve Kültürel Miras Kongresi, Marmaris, 

Muğla.  

https://www.researchgate.net/publication/326146398_Kulturel_Miras_Kapsaminda_Dugun_Yemekleri_B

alikesir_Ili_Ornegi 

Atıf: (Sarıoğlan vd., 2017) 

https://doi.org/10.1073/pnas.1910510116


 

DANIŞMA KAYNAKLARI, RAPOR VE TEZ 

Danışma Kaynakları - Sözlük 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Yapıt adı. (Basım). Yayınevi.  

Örnek: Altan, N. (2003). Bilgisayar terimleri ansiklopedik sözlüğü (3. bs.). Sistem Yayıncılık.  

Atıf: (Altan, 2003) 

Danışma Kaynakları - Ansiklopedi Maddesi 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Madde adı. Yapıt Adı (cilt, sayfa).Yayınevi.  

Örnek: Ersoy, O. (1973). Kağıt ve kağıtçılık. Türk Ansiklopedisi (c. 21, s. 112-115). Milli Eğitim Bakanlığı.  

Atıf: (Ersoy, 1973), 

Rapor 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Rapor adı (Rapor No.:). Yayınlayan/Hazırlayan Kuruluş.  Erişim linki (varsa 

Örnek: Devlet Planlama Teşkilatı. (2004). Devlet yardımlarını değerlendirme özel ihtisas komisyon raporu 

(Rapor No: DPT: 2681). Devlet Planlama Teşkilatı. https://www.sbb.gov.tr/wp-

content/uploads/2018/11/09_D%C4%B1%C5%9FEkonomik%C4%B0li%C5%9Fkiler.pdf 

Atıf: (Devlet Planlama Teşkilatı[DPT], 2004) ikinci ve sonraki gösterimlerde kısaltma kullanılır. 

Tez 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın Yılı). Tez adı. [Tezin Türü], Üniversite Adı. Erişim Linki (varsa) 

Örnek: Zencir, M. B. (2007). Güzel sanatlar alanındaki kullanıcıların bilgi gereksinimleri ve bilgi kullanım 

özellikleri: Hacettepe üniversitesi örneği[Yüksek lisans tezi]. Hacettepe Üniversitesi.  

Atıf: (Zencir, 2007) 

ELEKTRONİK KAYNAKLAR 

Elektronik Kaynak - Makale 

Kullanım: Soyad, A. (Yayın yılı). Makale başlığı. Dergi Adı, cilt(sayı), sayfa numaraları. gg Ay yyyy tarihinde  

http://ağ adresinden erişildi.  

Örnek: Tenopir, C. ve King, D. W. (2001) The use and value of scientific journals. Serials, 14(2),  113-120. 27 

Mart 2010 tarihinde http://uksg.metapress.com/media/ adresinden erişildi. 

Atıf: (Tenopri ve King, 2001: 116) 

Elektronik Kaynak - Rapor 

Kullanım: Soyad, A. (Ay yyyy). Rapor Adı (Rapor no). gg Ay yyyy tarihinde  http://ağ adresinden erişildi.  

Örnek: Devlet Planlama Teşkilatı. (Temmuz 2004). E-dönüşüm Türkiye projesi kısa dönem eylem planı: 

değerlendirme raporu (Rapor No: 2). 02 Nisan 2006 tarihinde 

http://212.175.33.22/kdep/rapor/KDEPHaziran2004.pdf. adresinden erişildi. 

Atıf: (Devlet Planlama Teşkilatı[DPT], 2004) ikinci ve sonraki gösterimlerde kısaltma kullanılır. 

Elektronik Kaynak – Anonim Ağ Sayfası 

Kullanım: Kaynağın adı veya başlığı. (t.y.). gg Ay yyyy tarihinde  http://ağ adresinden erişildi.  

Örnek: Bilim etiği ve bilimde sahtekarlık. (t.y.). 04 Nisan 2006 tarihinde http://www.aek.yildiz.edu.tr/bilim.htm 

adresinden erişildi. 

Atıf: (Bilim etiği ve bilimse sahtekarlık, t.y.) 

 

 

Örneği bulunmayan kullanımlarda APA 7 kuralları uygulanmalıdır. İlgili kurallara ulaşmak ve daha 

detaylı örnekler almak için https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples adresini 

ziyaret edebilirsiniz.  
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